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Regarding the background of the inscribing of Zoroaster's poems, there are two general 

views: archaic and contemporary. The archaic view is documented in Pahlavi texts and 

reflected in the writings of some historians from the Islamic era, who suggest that these 

religious texts were written before Alexander's invasion. However, the opinion of 

contemporary scholars emphasizes a delay in this process. This research is based on a 

historical approach and textual content analysis on one hand, and an assessment of the 

writing situation on the Iranian plateau relevant to the first half of the first millennium 

BC, on the other hand. The purpose of this article is to estimate the oldest possible time 

for the composition of the oldest part of the Avesta attributed to Zoroaster through 

evaluating the evidence related to Zoroastrian hymns.The article asserts that there are 

effects of inscribing Zoroaster's poems at the time of their composition, and discusses 

what kind of script and writing system could have been used, as well as the reasons for 

its existence. Contrary to the beliefs of some modern Western scholars, this study 

demonstrates that the Avestan texts, including Zoroaster's poems (Gathas), were written 

before Alexander's invasion. The article concludes by discussing the matter of the script 

or language referred to as "Aryan" by Darius the Great and its connection to the topic. 

At the end of the article, the issue of the script or language referred to as "Aryan" by 

Darius the Great and its relation to the subject is discussed. This article states that the 

aforementioned script has no connection with Persian cuneiform or Old Persian 

language. Rather, the intention was to write in the Bactrian (Aryan) language of Darius' 

era, which was either in a common Aramaic script or a script derived from it. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 :افتیدر خیتار
16/11/1401 
 

 :رشیپذ خیتار
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ت در دس نیکهن و نو یاوستا، دو نظر کل یهابخش یزرتشت و باق یهانگارش سروده نهیشیدرباره پ"
از  ،افتهیبازتاب  یمورخان روزگار اسلام یمستند شده و در آثار برخ یاست. نظر کهن که در متون پهلو

مسئله  نیبر تاخر ا صردارد. در مقابل، محققان معا تیحکا یاز حمله اسکندر مقدون شیها پمکتوب بودن آن
 تیوضع یابیسو و ارز کیمتون از  یمحتوا لیو تحل یخیتار افتیره کردیرو هیپژوهش بر پا نیا. دارند دیتأک

ستنادات شواهد و ا یابتدا به بررس لاد،یاز م شیپ کمینخست از هزاره  مهیمرتبط با ن ران  ینگارش در فلات ا
 مرتبط با ییایو جغراف یزمان یهاموجود مولفه اتیواقع یمبناو سپس موضوع را بر پردازدیم دگاهیدو د

شواهد مرتبط  یابیارز قیآن است که تا از طر یمقاله در پ نی. اکندیم لیتحل انیروزگار زرتشت و هخامنش
بخش از اوستا را برآورد  نیترکهن نینگارش ا یزمان ممکن برا نیترمنتسب به زرتشت، کهن یهابا سروده
ها وجود آن شیزرتشت در روزگار سرا یهااز مکتوب بودن سروده یکه اثرات دهدینشان م روشیپ الهکند. مق
شد  دهیمقاله د نیباشد. در ا توانستهیم یارهیکه خط مورد استفاده چه نوع دب کندیم انیب نیچندارد. هم

ه از حمل شیزرتشت، تا پ یهاو از جمله سروده ییاوستا یاز پژوهشگران، محتوا یکه برخلاف نظر برخ
 ستونیب بهیدر کت ییایبزرگ از خط آر وشیمقاله درباره منظور دار ان،یاسکندر، مکتوب شده بودند. در پا

( روزگار ییای)آر یبلکه نوشتن به زبان بلخ م،یقد یو زبان پارس یخیو آن را نه مرتبط با خط م کندیبحث م
 برگرفته از آن صورت گرفته است.  یبه خط ایو  جیرا یبه خط آرام ایامر  نیکه ا داندیم وشیدار

 :ی کلیدیهاواژه
اوستا، گاثاها، زرتشت، 

ش سکندر،  ان،یهخامن ا
 .یخط آرام
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 . مقدمه1

شت، زر سپ بود که طبق دو گزارش،  یکیت ش سران دغدو و پورو هفتم و  نکردیاز د 2در بخش  یکیاز پ
 "به نام راغ زاده شد. یگاهزادسپرم، در سکونت یهادهیاز گز 10در بخش  یگرید
)رَغه(  یبا ر یمحوطه، ارتباط نیا کهنی(. ا25-26: 1366زادسپرم،  یهادهی؛گز 208: 1389هفتم  نکردی)د 

( و به 16بند  کم،یفرگرد داد،یو وند18، بند 19هات  سنهیدر اوستا ) 19 سنهیو در  دادیوند کمیدر فرگرد 
  ga-ra-̕:؛رَگَیدر نسخه پارس Ragāاول رَگا:  وشیدار بهی)در کت نینشیگاه مادسکونت نیتبع آن با ا

: 1388لابا،  -؛ ملبرن51: 1384( )شارپ، نآ یلامیدر رونوشت ا an-ka4-ráو رَکان:  یدر نسخه اکد
وجود  یمیاثبات مستق ر،یخ ایدارد  ی( ارتباطKent, 1950 :122, 124؛ 120: 1394 ،یاریی؛ عل28

موضوع  نیا"( 18، بند 19هات  سنهیشده ) فیخانه خدا و متعلق به زرتشت توص یندارد، اما در اوستا، ر
 یارسرَگا پ ای ییراغ به عنوان زادگاه زرتشت و منطقه رغه اوستا انیم قینگاه را به امکان تطب تواندیم

مادر او بوده  ایبه عنوان خاستگاه زرتشت  یمسئله اشاره کرده که ر نیبه ا زین یسازد. شهرستان نیبخوش
 ییایجغراف -یاسیس یبنداز ماد، در نظام بخش یکه بعدها، بخش نی(. ا1/380: 1362 شهرستانی، ) "است.
 ینزد متون پهلو یخطه دانستن زادگاه زرتشت و ر نیدر ا شهیشد، منطقا ر دهخوان جانیآذربا ،یساسان

 ،یزی؛ گرد1/224: 1365 ،ی؛ مسعود543و  541: 1352 ،یرونی)ب یو روزگار اسلام (134: 1380)بندهش، 
( 64: 1377 ،یعبرال؛ ابن 92: 1383و القصص،  خیالتوار؛ مجمل37 :1346 ،ی؛ حمزه اصفهان51-50: 1363
و  تریشرق یهانیو وست، محل زادگاه زرتشت را در سرزم سیچون بو یوجود، برخ نیاست. با اداشته 

به کار رفته در آن  ریضم ی(. برمبناBoyce, 1975: 189; West, 2010: 4) دانندیبلخ م کینزد
( و 1040/ 2همان:  زده؛ی/س1: 1379قسمت آن است )اوستا،  نیترکهن ،یبخش از اوستا که از نظر زبان

بخش، سخنان او  نیا یهاسروده شود،یم دهیها( نام: گاتگریو نادرست د جیلفظ راگاثاها )به  صطلاحاا
 پرد،سیو ها،شتی ها،سنهیچون  یگرینثر د یهاها و بخشبخش، ما با سروده نی. در پس اشوندیدانسته م

زرتشت،  یهاکه نسبت به سروده میشویرو م)که ادامه آن از دست رفته( روبه دادیوند تایاوستا و نهاخرده
 ای هاسنهیکه با  ییهاسنهی انیاز م است)همان(. دتریجد جادشانیو ا شیزمان سرا جهیزبان و در نت

گانه هفت یهاسنای یهاسروده به نام 7قرار ندارند،  ییظرف محتوا کیدر  ییگاثا یهاسروده
(Haptaŋhāiti Yasnaوجود دارند که شامل سروده )ها بخش نیترکه کهن باشندیم 34 -41 یها

 دانیاز مر یروهگ ای کیتوسط  ایبا روزگار زرتشت دارند و گو یکم اریبس یزبان جهیو در نت یآن، فاصله زبان
 :Boyce, 1975فرض بر تعلق آن به خود گاثاها است ) زین یبلافاصله او، سروده  شده باشندگاه

به سده پنجم  زیرا ن میقد یهاشتی شی(. سراNarten, 1986به  دیبنگر زی؛ ن 264 ,165 ,160
 یله قطعئمس کی ،یشناختزبان یهایپندارخیتار گریاند که البته مانند د)به بعد( نسبت داده لادیاز م شیپ
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عدم امکان  ایامکان  یمقاله بر مبنا نیا نیادیبحث بن"(. Boyce, 1975: 20n) شودیبرشمرده نم
 شیدر دوره پکم دست ایدر بلخ و  شتاسپیو یاو، در دربار ک یزرتشت در زمان زندگ یهانگارش سروده

 ایکه آ کندیم یمقاله بررس نیا رد. در عصر معاصر دا یادیاز حمله اسکندر است، که البته مخالفان ز
 مموضوع، کدا نیو در صورت صحت ا بوده  یها به صورت نوشتارسروده نیکه ا ردوجود دا ییهانشانه

 ".آمده است. به شمار میممکن  نهیگز نیخط در آن زمان بهتر

 

 رو شیپ یهاو پرسش هی. فرض1-1

اند: آ( قرار نیاست که از ا یکل دگاهیبلکه محدود به دو د ست،یدامنه نظرات، چندان گسترده ن جا،نیا در
از تازش اسکندر، مکتوب شده بودند )بحث در ادامه(. ب(  شیکهن، پ یهمه اوستا ایزرتشت و  یهاسروده

 نیا یبنابرم"صورت گرفته است.  انیاواسط ساسان ادیو به احتمال ز انیاتفاق در روزگار پس از مقدون نیا
در ".ابدینگاه مستند دست  نیترموجود، به درست یهاداده لیتا با تحل کندیحاضر تلاش م دو نگرش، مقاله

کتابت  طیشرا  -1: دهدیم لیپژوهش را تشک نیا هیفرض ادیبن ر،یبه دو پرسش ز یدهرابطه، پاسخ نیا
در روزگار  یاز حمله اسکندر و حت شیزرتشت در زمان پ یهاکم، سرودهدست ایاوستا و  رشنگا یبرا

ه اسکندر، از حمل شیزرتشت در پ یهادر صورت مکتوب بودن سروده  -2زرتشت به چه صورت بوده است؟ 
 انجام گرفته است؟ یو به چه خط یدر چه زمان بارنینخست یله برائمس نیا

 ی. روش مطالعات2-1

نگرش  نی( استفاده شده است. در اHistorical approach) یخیتار افتیره کردیپژوهش از رو نیا در
 یهاداده انیممکن م یهامطابقت یو بررس لیاست، با تحل «یخیتار-یریتفس» یمطالعات وهیش کیکه 

 نگ،)و شودی( مناسب حاصل می)چون یفیسبک ک کی ،یدانیمفروض م ای یکیزیو شواهد ف یمطالعات
آن با اطلاعات  یسنجو هم یخیمتون تار یو نقد محتوا یابیبا ارز ،یخیتار افتی(. در ره68: 1384
 (.46: 1391و همکاران،  یحاج ی)موسو افتیدست  توانیجامع م یریگجهینت کیبه  ،یشناختباستان

 پژوهش نهیشی. پ2

گارش ن خچهیتار زیو ن شیزرتشت در زمان سرا یهامکتوب بودن سروده ای یدرباره موضوع شفاه تاکنون،
 یها تفضلآن نیتربرجسته صورت گرفته است که یادیز اریبس یهاکتابت، پژوهش نیاوستا و زمان انجام ا

 یلی(؛ ب1359در  جمهم. )تر 1938در سال  برگی(، ن1398) ی(،نور1386(، دومناش )1384) ی(، شک1378)
(Bailey, 1943؛ گ)م. )ترجمه  1956در سال  ایگولوسکای(؛ پ1388م. )ترجمه در  1951در سال  رشمنی

 ونگی(؛ Humbach, 1991(، هومباخ )1377م. )ترجمه در  1965در سال  دنگرنی(؛ و1377در 
(1997Dejong, ؛ کر)نبروکی (Kreyenbroek, 2013ه )نتسهی (Hintze, 2015 و )شروو 
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(Skjærvø, 2015به شمار م )یمحتوا رشیپذ قیکه آن هم صرفا از طر یاما به جز کار نور ند،یآی 
 هیبه مکتوب بودن اوستا از مراحل اول یآثار به روزگار اسکندر بوده است، مابق یمستندات مرتبط با نابود

 ندارند. یاعتقاد

 . زمان زرتشت2

ن برآمد خیقدمت تار یبه درازا یزرتشت پسر پوروشسپ، قدمت نظرده ستیعصر ز یگاهنگار درباره
 نی( گرفته تا محققان معاصر، در الادیاز م شی)سده پنجم پ ییایدیاست. از خسانتوس ل پارس  یورتامپرا
 نیا توانیم ،یاند. به طور کلمختلف، اظهار نظر نموده لیدلا یبرمبنا ایاند و نقل گزارش کرده ایباب 

او  که یزرتشت )و بالطبع دربار ی: زندگکیکلاس اینظر کهن  -1"کرد: یبندنظرات را در چند گروه دسته
 به آن، پنج هزار کیاز مرگ افلاطون و دو نظر نزد شیبه آن در گستره بلخ پناه برد( شش هزار سال پ

 ,Jacksonپ.م( بوده است ) 480به آتن ) ارشایاز حمله خشا شیاز نبرد تروآ و شش هزار سال پ شیسال پ

8 and Encyclopaedia -7; Boyce, 1975: 190; West, 2010: 5-1896: 2

Iranica: "Zoroaster v. as perceived by the Greeks"موارد، منطبق بر  نی(. همه ا
 یخوانهم ،یبشر یفرهنگ یهاکه منطقا با مولفه شوندیمنطقه م یوسنگو عصر ن لادیاز م شیهزاره هفتم پ
شش  یهم وجود دارد که در آن، به جا  یکه از خسانتوس، نقل مواز شودیگفته م انیم نیندارند. در ا

( و Gnoli, 2004به  دیکرده است )بنگر از حمله به آتن اشاره شیهزار سال، به عدد ششصد سال پ
ش عدد را ش نیا گرانیمنتسب کرده و بعدها د لاد،یاز م شیزمان زرتشت را به اواخر هزاره دوم پ گونهنیا

و صفر  یرا هند میقد یونانی یسیجا است که در آن، شمارنو آن یهیتوج نیچن یاند. سستهزار خوانده
اند! در وشتهن شتریصفر ب کیبرداران ششصد را با اند که رونوشتگونه پنداشته نیاند و امحور تصور کرده

 متفاوت هستند. اریبا هم بس میقد یونانیدو عدد در نگارش  نیکه ا یصورت

  X   = 600؛ 6000=  

یکه زمان حکومت ک یو مسعود یرونیب حانیبه آن، ابور کیو نزد نامهرافیارداو ینظر متن زرتشت -2
ند ااز حمله اسکندر دانسته شیو پنجاه و هشت سال پ ستیو دو صدیس بیو زرتشت را به ترت یبلخ شتاسپیو

 274 ،ی(. آمار مسعود174: 1352 ،یرونی؛ ب155-156: 1380؛بندهش، 1/9: 1314 نامه،رافیبه ارداو دی)بنگر
هفتم وجود دارد که گرچه به طور  نکردیدر د ی(. گزارش225-1/226: 1365 ،ی)مسعود دهدیسال را نشان م

 یهادهیکه در گز انیرانیا یینکرده است، اما وقوع آن کسوف لرزاننده برخدا یاه اشارهمقول نیبه ا میمستق
 یهادهیسال( وصف شده )گز صدیزرتشت و اسکندر )س انیم دهپنداشته ش یزادسپرم، منطبق با فاصله زمان

دو  نیا یبر مبنا ب،یترت نی(. بد256: 1389هفتم:  نکردی(، چهارصد سال ذکر شده است)د37: 1366زادسپرم: 
 .شودیواقع م لادیاز م شیهشتم پ ایهفتم و  یهادر سده بیزمان زرتشت به ترت ک،ینزد تیروا
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 ,Ammianus Marcellinus( )یلادیدر سده چهارم م ی)مورخ روم نوسیمارسل انوسینظر آم -3

XXIII: 6.32( که زمان زرتشت را به 64: 1377 ،یعبرال)چون ابن  یخیاز متون تار گرید ی( و برخ
با  واند دانسته لادیاز م شیدوم، برابر با سده ششم پ هیو کمبوج یاول هخامنش وشیدر روزگار دار بیترت

 دارد. یکینزد شینظر دسته دوم، کماب

-900)حدود  لادیاز م شیاز محققان معاصر که زمان زرتشت را مرتبط با اواخر هزاره دوم پ ینظر گروه -4
 (.Shahbazi, 1977به  دیبنگر زی؛ ن West, 2010: 5) اندکرده پ.م( فرض 1200

به  یزرتشت مرتبط با فرهنگ ریغ یهامولفه رییاز تغ یشناختبر شواهد و مستندات باستان یمبتن ینظر -5
 رخداد را سده نیکه زمان ا نید نیمنطبق با خاستگاه ا ییایخوان با آن در گستره جغرافهم یهامولفه

 دی( نشان داده است )بنگرYaz II) ازیاز مرحله دوم فرهنگ  Aو مرتبط با اواخر فاز  لادیاز م شیهشتم پ
 (.1401 ،یروزیو ف Boroffka & Sverchkov, 2013به 

و  (یلادی)سده سوم م مشاهده کردکه در خزانه خود  یاسناد یمحتوا یبابکان برمبنا رینگاه اردش -6
( )بندهش، شتاسپیو ی)سال ورود زرتشت به بلخ و دربار ک یه فاصله او با اول هزاره جارمتوجه شد ک

 ری( ز51: 1363 ،یزیو گرد 481و  2/477: 1353 ،ی؛ طبر36: 1366زادسپرم:  یهادهی؛ گز139: 1380
موضوع، زمان زرتشت را به طور  نی(. ا91-92 1386 ،یبه آن است )مسعود کینزد اریبس یهزار سال، ول

 ".سازدیم لادیاز م شیشناسان درباره سده هشتم پباستانمنطبق بر نظر  ق،یدق

 از تازش اسکندر شیزرتشت پ یهاسروده ایمکتوب بودن اوستا و  دگاهی. د4

یرانیا یهانیبه سرزم یونانیو فرهنگ  انیاز ورود مقدون شیپ ،ییمتون اوستا یمحتوا ،ییهاگزارش هیبرپا
دو نسخه مکتوب  ای کیهزار عدد( و در  180عدد تا  12پوست گاو )از  یشمار یبر رو ،یو زرتشت نینش

زبان است که به صورت نامه یمتون پهلو ریمس یکی: شوندیم دهید ریها در دو مسگزارش نی. ابوده است
( )رونوشت متاخر هر 9: 1314) نامهرافی( و ارداو64: 1371) رانیا یها(، رساله شهرستان56: 1354تنسر )

مطابق با سده  ؛یپارس 527در سال  یی( )رونوشت نها140: 1380(، بندهش )یلادیسه در سده ششم م
 اتیروا ،یدارند. دوم دمانی( چیلادیم 9-10 یها( )سده63-64: 1393چهارم ) نکردی( و دیلادیهشتم م

: 1368) ی(، ثعالب1/224: 1365) ی(، مسعود543: 1352) یرونیچون ب یاز مورخان روزگار اسلام یبرخ
 اند.برخوردار بوده یمشترک با منابع پهلو یاست که احتمالا از آبشخور رهی( و غ306و  258، 168

 هستند:  ها قابل استخراجداده نیا م،یاطلاعات بپرداز نیبه ا تریبه صورت جزئ میبخواه اگر

به  49: 1371 ران،یا یها)رساله شهرستان شتاسپیویه روزگار کزرتشت ب یها( مکتوب شدن سرودهآ
 (.رهیو غ 396: 1362 شهرستانی، ؛  168: 1368 ،ی؛ ثعالب2/477: 1352 ،یطبر ره؛یدبنید

ن مکتوب بود یبه طور کل ای انیدارا یاوستا به روزگار دارا یزرتشت و باق یها( مکتوب شدن سرودهب
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 نکردی؛ د2/494: 1352 ،ی، طبر543: 1352 ،یرونی؛ ب56: 1354از حمله اسکندر )نامه تنسر،  شیها پآن
 (.شتریدر پ گریبه منابع د دیو بنگر 140: 1380؛ بندهش، 63: 1393چهارم، 

است،  بوده گریمشابه د اتیروا یمنبع آن، هسته اصل ایو  خودچهارم که احتمالا  نکردیدر د  در یطبق گزارش
 یدارو نگه یاز غارت اسکندر، فرمان گردآور که پس بود یکس نی( نخستکمی)احتمالا بلاش  یشاه ولاش اشکان

 کمیدوم از سده  مهیدر ن گر،یکتاب و منابع د نیهم بر اساس (. 63: 1393) اوستا را صادر کرد یهارونوشت
 یبا نام اوستا در شاهنشاه ییمحتوا به چهارصد سال از تازش اسکندر، مجموعه کیپس از گذشت نزد ،یلادیم

 تسله با فعل نوشتن اشاره شده ائمس نیبه ا ،سند  این مکتوب شد. در یو به صورت رسم یگردآور یاشکان
ر دست د یناشکا یاز اوستا یشناختاست که چون اثرات زبان جیرا دید نیچهارم، همان(. البته امروزه ا نکردی)د
 نیا هی(. شبHumbach, 1991: 56افسانه است ) کیآن به دوران بلاش  یگردآور یپس ماجرا ست،ین

کم ستمکتوب )د یاوستا ودنسبت به وج رشمنیگ شتریمنابع مکتوب را پ یبه محتوا یانگاردهینگاه ناد
 (.322: 1388 رشمن،یسوم داشت )گ وشیزرتشت( به روزگار دار یهاسروده

ش زرتشت( به روزگار بلا یهاسروده ایچهارم نه تنها از مکتوب شدن اوستا ) نکردیاست که د یدر حال نیا
گونه  نیدر کشور ا: »اشاره کرده است زیکار ن جهیرونوشت از نت نیچند هیته به خبر داده، بلکه یاشکان

کاملاً روشن است که (. 63: 1393) «دداشتن، در همه شهرها نگاه داشته شونگاه یدستور داده شد که برا
مختلف  یرونوشت در شهرها نیچند هینسخه اوستا، بلکه ته کینه تنها  ،یبلاش اشکان یهاتلاش جهینت

همه » :هکداد  ی، به توسر )تنسر( فرمانبابکان پس از به دست گرفتن قدرت ریبود. در مرحله بعد، اردش
توسر آمد و هر کدام که حالت وحدت »شد:  نی( و چن64)همان: «  خواست پراکنده را در دربار یهاآموزه

 یموضوع به گردآور نی)همان(. ا« و هر کدام که اختلاف داشت را از حکم خارج کرد رفتیداشت، پذ
که مرتبط به زمان  یمتون کند،یاشاره م ریاردش یدر عصر شاه ییاوستا یمکتوبات از محتوا یسرکی
 حاصل کار بلاش بوده باشند. ستیبایم ن،یشیمستندات پ یااند و برمبناز روزگار او بوده شیپ

است   یلیاز مطالب تکم یندارد، بلکه شرح کوتاه یارتباط ییدر ادامه آمده است، به خود متون کهن اوستا چهآن
ز هند ا ( یلادی)سده سوم مبه فرمان شاپور یکم   یو فرزانش یعلم یهانهیبا آن متون کهن در زمکه هماهنگ 

در  یینها ورتبه صنبودن(،  زیکفرآم یمعنا هبا اوستا )احتمالا ب قیپس از تطب . این مطالبشد یگردآور ونانی ای
)همان(.  نوشت یشرح دیجد ییاوستا یمحتوا نیسده بعد، موبد ماراسپندان بر ا کیشد.  یدارنگه یانهیگنج

 تر(.به قبل دی)بنگر شودیم دهیدتر به صورت کلی زین یها در منابع روزگار اسلامداده نیمشابه ا

اوستا در  هیزرتشت و بق یهابودن سروده یبه نوشتار یاکتابخانه هایدادهشود،یم دهیکه دنانچ 
 یاثر ایسند  چیاشاره دارند. ه یساسان روزگار از  شیپ نیاز حمله اسکندر و همچن شیاز زمان پ ییهابخش

ه ب یاز شکل شفاه یبار در دوران ساسان نخستین یبرا ینید یمحتوا نیانشان دهد وجود ندارد که 
 شده است لیتبد ینوشتار
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 بودن گاثاها در دل سروده؟ یاز نوشتار یا. نشانه5.

مل در ع نیا شتاسپ،یو یزرتشت در دربار ک یهامکتوب شدن سروده دگاهید رویاست که پ جانیا بحث
)فن  یامکان نیچن ایاست که آ نیا نیادیصورت گرفته است؟ پرسش بن یآن کَو یاز پادشاه یاچه برهه

 بوده است؟ ی( شدنشتاسپیحکومت و یاینگارش به دوران و جغراف

زرتشت، شاه فرمان  یهاآموزه رشیکه پس از پذ شودیم دهید نیچن ران،یا یهارساله شهرستان تیروا در
)پوست گاو ؟( انجام شد)رساله  نیصفحات زر ستیفرمان، بر هزار و دو نیها داد و اآنبه نگارش 
است که زرتشت  مدهگونه آ نیا گران،یو د یمسعود ،ی(. اما در گزارش طبر49: 1371 ران،یا یهاشهرستان

 ،ی؛ مسعود477: 2: 1353 ،یمختلف( به دربار ارائه کرد )طبر ی)بر پوست گاو و با اعداد یخود مکتوبات
مکتوب بودن  دگاهید نیا یفکر ی(. در فضا396: 1362 شهرستانی،  و 168: 1368 ،ی؛ ثعالب1/224: 1365
آن حجم از پوست و با آب زر، تنها از عهده  ههرچه باشد، قطعا نوشتن ب تیها از روز نخست، واقعسروده

 است. آمدهیشاه و دربار او برم کی

بر  یمبن یمدرک استنباط کیبه وجود  توانیاست که م نیا نیادیمقاله، نکته بن نین انگارندگا دید از
نکته در دل سروده چهل و ششم از  نیاز ورودش به بلخ اشاره کرد. ا شیبودن سخنان زرتشت پ ینوشتار

یپسر پوروشسپ م رتشتکه او را ز ندهیسروده، سرا نیدر ا نهفته است. 46هات  ،هسنیگاثاها، معروف به 
ه است، که او را در برگرفت یخفقان یو فضا طیاست و از شرا شانیو پر دینا ام زده،یتا س کیاز بند  م،یدان
اندکش،  ارانیو از  آزارندیروزگارش، او را م رومندیاست، دشمنان ن فیو ضع پناهیدارد. او تنها و ب هیگلا

 (: 13و  1-7: 46هات  سنهی)اوستا،  سازندیدورش م

یدور م اورانمیو  شاوندانیمرا از خو م؟یآورم؟ به کجا روم ]و از که[ پناه جو ی. به کدام مرز و بوم رو1»
مزدا اهوره! چگونه ترا خشنود توانم  ی. اکنندیخشنودم نم ز،ین نیدروند سرزم انی. همکاران و فرمانروادارند
است و کسانم اندک شمارند.  زیناچ امخواستهکه  یاتوانم. از آن روکه چرا ن دانمیمزدا! من م ی. ا2کرد؟

 یاری]در کار من[ بنگر. من از تو خواهان آن  کی. تو خود، نگزارمی[ نزد تو گله می]ناکام نیاهوره!از ا یا
که با  دیدم آن روز فرا خواهد رس دهیسپ یمزدا!ک ی. ا3]...[ بخشدیم یابه دلداده یو رامشم که دلدار

منش »آنان که  انندیجهان بدرخشد؟ ک یبه نگاهدار« اشه»رهانندگان،  خردمندانه بخششیفزا یهاآموزش
 یزندگان شبردیرا از پ« اشه» اورانی. دروند بدنام بد کردار تباهکار، 4شان خواهد آمد؟]...[  یاریبه  «کین

با او  شیخو ییاز دل و جان و با همه توانا مزدا!آن کس که ی. اداردیباز م نیسرزم ای]مردمان[ در روستا 
خود آشکارا  رد،ی. اما اگر آن مرد توانا او را نپذ6]...[شودیرهنمون م یآگاهکیرا به راه ن انیجهان زد،یستیم

دروند، خود دروند  خواه کین د،یرا آفر «نید»، «اهوره»از همان آغاز که  رایز وست؛یبه دروندان خواهد پ
 بندد،یمزدا!بدان هنگام که دروند آزردن  مرا کمر م ی. ا7است که دوست آشونان باشد. یاست و آشون کس
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 د؟یچه کس مرا پناه خواهد بخش -شود  یاز کردارشان کارآمد م« اشه»که -[« کیمنش ]ن»و « آذر»جز 
شت را در زرت تمانیمردمان که سپ انیدر م ستی. ک13]...[اگاهانیآموزش ب نیمرا از ا «ن ید»اهوره !  یا

 «[ خشنود کند...شی]خو کاربه سرانجام رساندن 

 رامونشیدلخواه پ طیو از شرا کندیم رییتغ ندهیناگاه و از بند چهاردهم به بعد، روح متن و روان سرااما به 
 شتاسپیو یکه ک کندیخارج شده است و اشاره م یقسمت، آشکارا از وضع فعل نیخشنود است. او در ا اریبس
 (:57او است )همان:  بانیپشت

گ است؟ مَگَ بزر یخواستار بلندآوازگ یآن که به درست ستیدوست اشون تو؟ ک ستیزرتشت! ک ی. ا14»
 ...«.است  ری[ دلشتاسپی]و یک یکس نیچن یبه راست

مگر  ت،سیممکن ن یسخن ایسروده  چیدر ه ،یفیتوص طیدر شرا یسیاز حالات و ثبت دگرد یمرز نیچن 
مال وجود احت نیا ،یلیمدرک تحل نیا ی.برمبنانهیشده در سو حفظ یکه مکتوب بوده باشد و نه شفاهآن

 ایها و آموزه نیآن، ا ادیزرتشت از بدو و بن یهامکتوب بودن سروده دگاهید یفکر یدارد که در فضا
و  چه در بلخاند، اما آنوب بودهبه بلخ، به دست خود او مکت آورنیاز ورود د شیها، پاز آن یکم بخشدست
 بوده است. شانیگانیها و بابه آب زر همه آن آموزه نیو مز نیرخ داد، کتابت وز شتاسپیدربار و

 نیخط نگارش نخست تیماه یستی. چ6

 نی. لازمه ارسدمیزرتشت در روزگار او  یهانگارش سروده یخط ممکن برا ینوبت به بررس جانیدر ا 
 لادیاز م شیمورد هزاره هفتم پ عتایعصر او است. طب یبرا ادشدهی یاز حدود زمان یکی رشیموضوع، پذ

 :باشدیم یاز دو منظر نشدن زیپنداشتن زمان او ن یبه روزگار هخامنش گر،یاست. از طرف د یمنتف
با  نیو ا شودیم یمعنیزرتشت ب نامهیروابط او در زندگ یو تمام شتاسپیویدربار مستقل ک تیماه -1

 گاثاها در تضاد است. هیمادرون
به  یاز لشگرکش شی( و پلادیاز م شیپ 550/549کوروش دوم )بزرگ(، پس از فتح هگمتانه ) یوقت -2
 وس،یو از جمله گستره بلخ نهاد )خلاصه فوت یشرق یهانیسرزم ی(، رو به سولادیاز م شیپ 547) اردس

ا حکومتش با انتظار م یکه انتهابوده باشد  ییفرمانروا کی یدارا ستیبایم نیسرزم نی(، ا33-19: 1380
 یحت گر،ید بارتخون خود( متفاوت باشد. به عهم نیبه جانش ی)واگذار شتاسپیو یحکومت ک انیاز پا

 باشد. شتاسپیو یک توانستهیکنار زده شده توسط کوروش بزرگ هم نم یشاه بلخ

( وجود لادیاز م شی)سده هفتم پ پالیاز روزگار آشوربانو  یبه زبان اکد یابهیکه کت میدانیم نیچنهم 
 ,Ungnadاشاره شده است ) ری)اهورامزدا( به صورت ز یزرتشت نید یاصل یدارد که در آن به نام خدا

1943: 196:) 

»19. dia-ab-ri-tú 20. deb-la-i-tu 21. dqa-al-da-i-tu 22. dbȇlat-ṣar-be 23. 
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dqa-at-ra-bu-tu 24. das-sa-ra dma-z/ṣa-áš 25. digege ilȃni meššamȇe 26. 

da-nun-na-ki ilȃni meš šá erṣetimtim 27. šutu iltȃnu šadû amurrû« 
)؟(  تیبعل بانوی. دلبر خدا22. از کَ/قَلدَ )کلده ؟( 21( نیامروز هی. از البَ )در شمال سور20 برویَی. از ا19»
 ،یانونَک انی. خدا26آسمان  انیخدا ،یگیگیا انی. خدا25مَز/صاش یدااَسَرَ خ ی. خدا24. دست  بزرگ 23
 «.. جنوب، شمال، شرق، غرب27 نیریجهان ز انیخدا

، محل ارجاع H یبه جا S یبحث را مطرح کرده است که اولا وجود هجا نیاونگناد، در ادامه ا البته
( Asuraاسورَ ) م،یقد یدر اوستا و زبان پارس رایز کند،یرا دچار چالش م انیآشور یخدا از سو نیاقتباس ا
 کرده است که انیب زیرا ن نیآن است. اما او ا یموضوع در صورت هند نیبلکه ا م،ی( ندارAsaraو اسَرَ )
 انیزرتشت ینام خدا نیفرض دوم، ا یو در صورت برقرار یتانّیم یاهال ایاند و بوده هایماد اینام،  نیمرجع ا

او،  دیاز د نیقسمت، دوبار علامت خدا آمده و ا نینوشته است، در ا زیطور که خود او نهمان. البته ستین
مرتبط  ییاز خدا یرد چیاست که ما ه یدر حال نی(، اIbid.: 196-199اشاره به دو خدا است ) یبه معن

 ییایتانیو م ییاوستا ،ییودا یها(، مزاش و مشابهات آن در فرهنگmazdā(، مزدا )Mazdaبا نام مزدَ )
و برآمده  یکاتب آشور اینزد دربار  یمقاله، صرفا اشتباه نینگارندگان ا دیموضوع از د نیا رو،نی. از امیندار

. سازدیمرتبط م یزرتشت نیکه مستندات آن را به د ییخدا بوده است، خدا کیدو پاره نام  یاز جداساز
همراه با علامت  انیزرتشت یاز نام خدا ییلوح، آوا نیا 24در خط  شود،یم دهیکه دهم رفته و چنان یرو
به  لاد،یاز م شیپ فتمدر سده ه ،یزرتشت یهاآموزه دهدیکه نشان م شودیم دهی( دDINGIR) ییخدا
 یرودانانیم انیکه شاه آشور، آن را در تراز خدا ییبود که تا جا دهیرس رانیغرب فلات ا یهاتیجمع انیم

اهورامزدا به آن  یتعلق ماقبل زرتشت یمعرف یبرا ینیگزیجا چیو با توجه به نبود ه ساننینام برده است.بد
 ایعصر و هم ستیبایکم ماز کوروش دوم، بلکه دست شیکه زمان زرتشت، نه تنها پ رفتیپذ دیبا ش،یک
 تریمیقد توانستهینم ،ینگیرید نی( بوده باشد. اما الادیاز م شیپ 668-631) پالیاز روزگار آشوربان شیپ
 وداهاگیر شیسرا خیتار ،ی. به طور کلاندنوشته شده میقد یوداهاگیباشد که ر یخیزمان با تارهم ایو 
ها، سروده نینگارش ا یاند، اما زمان ممکن برابرآورد کرده لادیاز م شیقرون چهاردهم تا دوازدهم پ انیم ار

وشته نروزگار  نیبه زبان ا جهیو در نتبوده است ( لادیاز م شیسلسله کورو )حدود هزار پ تیدوران حاکم
زمان  یبرآورد برا کی گرید ی(. از سوParpola, 2015در  13و  9 یهابه فصل دی)بنگر شدهاند.

 یدو سو ندیبرآ نیبنابرابه مقدمه(.  دیبوده است )بنگر لادیاز م شیکهن، سده پنجم پ یهاشتی شیسرا
ا ب زمانی بازه نی. اقرار دارد لادیاز م شیمورد بحث، پس از حدود هزار و قبل از سده هفتم پ یبازه زمان

 ,Boroffka & Sverchkovبه  دی)بنگر آشکار کرده، تطابق دارد یشناسباستان یهاچه کاوشآن

در  (یلادیبابکان )سده سوم م ریکه اردش یابه هزار ساله کینزد یفاصله با گری(، از طرف د2013
 ،(لادیز ما شیخود و زمان ورود زرتشت به بلخ مشاهده کرده بود )برابر با سده هشتم پ انیاسناد، م یمحتوا
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 احتمالا مرتبط که آشوب رخداد و یآورنید انیفاصله چهارصد ساله ذکر شده مباهمچنین  .دارد یخوانهم
ه ، آنچه در دینکرد هفتم اشاره شدتطابق دارد زین ، بوده است لادیاز م شیسده چهارم پدر اسکندر حمله با 

 به بخش زمان زرتشت(. دی)بنگر است.

را  یخط آرام بارنینخست یاست که دربار آشور، برا لادیاز م شیسده هشتم پ نیدرست در هم گر،ید یسو از
 جیو کهن را یسنت یخط آرام یهادر نشانه ییهایسیو پس از دگرد دیبخش تیخودرسم یمکتوبات دربار یبرا

 ای «یورتامپرا یآرام»با نام خط  آنبه وجود آمد که امروزه از  یاز خط آرام یحالت ه،یدر منطقه لوانت و سور
hyun -Chul؛ 107: 1396 ،ی)نوروز کنندیم ادی( Imperial/Official Aramaic) «یرسم یآرام»

Bae, 2004: 7 and Greenfield, 1985:698که  بودن در منطقه چنان خط و زبان آ نی(. رواج ا
آمده  دست لادبهیاز م شیبا سده هشتم پ مرتبطبوکان و  یبه آن خط، در حوال یابهیکت زین هاییاز مانا یحت

وجود  زینهایی داده نیچن(. همLemaire, 1998: 16 f., no. 5 and Zadok, 2002: 89است )
 هاییمانا نیبه سرزم زیرا ن یکاتب آرام کیخود،  ریپ.م( شاه آشور، همراه با سف 681-668دارد که اسرحدون )

 نیداشته است. ا ییبا خط و زبان مذکور آشنا ،یدربار مانا دهد،ی( که نشان مStarr, 1990: 58فرستاد )
سازد. چنان که  نیبهمان سده خوش هادریماد یآن به جهان فرهنگ میپنداشت ما را به تعم تواندیله مئمس
(. Greenfield, 1985:707اشاره کرده است ) زیدر ماد ن یبه احتمال رواج خط و زبان آرام زین لدینفیگر
EN-) یشهر یفرمانروا کی تو،یآمده است که کشتر نی، از زبان شاه آشور چن«S.A.A 41»رومتنیکه پ نیا

URUَکار یکشَّ -( از شهر کر(-یکاش( )i-ši-kaš--KUR.kar به )«َیمرد/شاه ماد کی ،«ارَشویتیمم 
(a-a-da-URU ša LÚ.ma-ENنامه)از آشور داد  شدناتحاد به جهت جدا  شنهادینوشت و به او پ یا
(Starr, 1990: 46) خط و نگارش به  کی با  یماد اه ش نیکم دربار اکه دست دهدینشان م . این موضوع

 (.1401و همکاران،  یروزیداشته است )ف ییآن آشنا
تا مصر  رودانانیغرب م یاو منطقه یمحل یهاتیحاکم انیدر دربار آشور، م تیاز رسم شیپ یآرام خط

 نی( و شاه سرزمel˒Mati) «ئ لیمت» نامهمانی(، پZakur« )زَکور»چون استل  ییهارواج داشت. نمونه
«ktk»برحدَد»از  ی، استل( »Barhadadشاه دمشق و چند مورد که مرتبط با سده )نهم تا هفتم  یها
 یجانیزبان م کیشده،  فیتوص یسیقبل از دگرد ،یکه خط آرام دهندیاند، نشان مبوده لادیاز م شیپ
(Lingua Francaو پرکاربرد در مناطق لوانت به شمار م )است ) آمدهیhyun Bae, -Chul

2004: 12 and Greenfield, 1985:698و  گارشن یخط برا نیا رشی(. افزون برآن، پس از پذ
 افتیادامه  زی( نلادیاز م شیبابل )قرن هفتم پ انیمساله، در دربار کلدان نیزبان آن در دربار آشور نو، ا یحت
(700-hyun Bae, 2004: 13 and Greenfield, 1985:699-Chulبه عبارت د .)گر،ی 

در ار، روزگ نیاز ا پسسده  کیخود ادامه داد.  اتیبه ح رودانانیدر م انیتوسط بابل ،یآشور ادشدهیسنت 
و ا از تر بزرگ ایگسترهرا در  یو کاربرد خط آرام تیبزرگ، ما رسم وشیدار پادشاهیو  یهخامنش  دوران
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hyun Bae, -Schmitt, 1991: 20; Folmer, 1995: 579; Chul) میکنیمشاهده م

Williams, 1981: 1-2004: 15 andSimsیدر همان آغاز شاه وشیدار ،که نی(. نکته جالب ا 
ه نوشت و ب« پوست یبر رو»و  یرا به خط و زبان آرام ستونیدر ب اشبهیکت یخود، دو نسخه از محتوا

( hyun Bae, 2004: 17-Chul( )یمصر سفل یبرا یگریو د ایمصر عل یبرا یکیفرستاد )« مصر»
مردمان منطقه در آن عصر  انیم ذکورخط و زبان م یو جاافتادگ تیدامنه اهم ،یموضوع، به خوب نیاکه 
 .دهدیم شیرا نما

 و به آن رودانانیدر م یجانیبه عنوان زبان م یخط و زبان آرام تیموقع رشیشد، پذ انیب کهچنان
سده  نیدر هم م،ینیبیم یکه ما آن را در دوران آشور نو، بابل نو و بعدها هخامنش یشکل نگارش

تر شدن نهیانقلاب در به کیرخداد  به منزله این (؛ شتریبه پ دیرخ داد )بنگر لادیاز م شیهشتم پ
بود که منجر شد تا از دوره  انیجر نی. همشودیوقت منطقه محسوب م یهاقدرت یاسیروابط س

ه را مسال نیا و به کار برده شود. رفتهیپذ زین انیدر دربار هخامنش یبزرگ، خط و زبان آرام وشیدار
 دی)بنگر ادشدهیمصر در روزگار شاه  یارشام، ساتراپ پارس یو به آرام تیاز وجود نامه پراهم توانیم

شده از گستره بلخ و از جمله نامه بسوس  افتهی یتا سندها افتی( درMa et al., 2013: 5-44به 
 ی( که گستره زمانDaniels, 2020: 3-23سوم ) وشیخط و زبان و متعلق به زمان دار نیبه هم

 .دهدینشان م یرواج نگارش مذکور را به خوب ییایجغرافو 

 وش؟ی. خط دار7

ست، اما برده ا شیخوان را پهم بایتقر ییمحتوا ستون،یخود در ب بهیبزرگ در هر سه نسخه از کت وشیدار
( است که او در نسخه 89؛ سطر 4)ستون  ییموارد، جا نیاز ا یکی. شودینم دهیتطابق د نیموارد ابرخی در 
آورده  نجایکنت در ا ؛73: 1384)شارپ، « کردمنبشته من که من  نیا»عبارت:  نیپس از آوردن ا یپارس
( که V, 4.88I, DB Kent, 1950: 132-89؛ «من ساختم گرید یهاوهینبشته در ش نیا» که:

به علاوه، آن »عبارت را آورده است:  نیا کند،یاشاره م ستونیب بهینوشتن متن کت انیآشکارا به پا یمحتوا
در  شکاراآ وشیارد گر،یبه عبارت د نشده است. ثبت یدر نسخه اکد یعبارات نی)همان(. چن «بود ییایبه آر

« فزون بر آنا»(، ستونیکوه نگاشته شد )سه نسخه ب نهیچه بر سآورده که پس از نگارش آن ینسخه پارس
(patišamبه آر )ییایچه آرآن انیم وشیدار دهدینشان م یکه به خوب یانجام داد، موضوع زین ییای 

در  موارد نوشته است. نیرا به علاوه ا نآ او زیرانوشته شده، تفاوت قائل است،  شتریچه پخوانده و با آن
هم »آورده است که:  ی، در نسخه پارس«بود ییایبه علاوه به آر»نسخه که  نیرابطه با ا در وشیادامه، دار

 ,Kent« )چرم نبشته شد یبر رو» ای( 73: 1384)شارپ، « شد فیچرم تصن یلوح، هم رو یبر رو

90-, DB IV, 4.891950: 132شویکند که نسخه مورد نظر داریم دیو تاک دییتا زیمورد ن نی(. ا 
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آمده  نینچ شتریجمله ب کیبا  یلامی. در استین یپارس یخیم یو خط یخوانده(، نسخه زبان ییایچه آر)آن
: 1394 ،یاریی)عل« ، هم بر گل هم بر چرم"نبود شتریکه پ"( کردم ria-har) هیبه آر گرگونه،ید»است: 
 سامانه نیمختلف و مرتبط با ا یهابر پوست و چرم، در فرهنگ یخیکه نگارش خط م میدانیم (.141
 یخیخط م وش،یمطمئن بود که مقصود دار توانیم زینکته ن نیا یرواج نداشته است. برمبنا ،ینگارش

با توجه به وجود دو  است. یشاه هخامنش ینوآور ،یلامیاما هرچه منظور بوده است، طبق نسخه ا .ستین
 وشیمنظور دار ای(، آشتریبه پ دی)بنگر یورتامپرا یبه خط و زبان آرام ستونیاو در ب بهیکت ینسخه از محتوا

و خط  چرم( به زبان ایبر پوست ) ژهیخوانده بود، ثبت اطلاعات بر گل و به و ییایکه آر ادشدهی یاز خط نو
را کنار  ارشام و ارمنَینداشته است؟ چنانچه دو لوح منتسب به آر یاسابقه انینزد پارس شتریبود که پ یآرام

ر کوروش دوم د یپارس یدستور زبان ای ییاز هرگونه غلط املا یقضاوت را متون عار یو مبنا م،یبگذار
 یپارس یخیاست ابداع خط م توانستهیچگونه م ،یلامیدر نسخه ا وشیمنظور دار م،یریپاسارگاد در نظر بگ

 نی(، اما چن25-23: 1385اند )کخ، گفته وشیپاسارگاد توسط دار یهابهیباشد؟ البته راه حل را نوشتن کت
 دهیادمساله  البته ن نیت، کنت با لحاظ اعل نیدر منطقه نداشته است )به هم یشاهد مشابه چیه یفرض

ه ب دیخط دانسته است؛ بنگر نیو ارشام، دوره کوروش بزرگ را زمان ساخت ا ارمنهیگرفتن دو لوح آر
212-Kent, 1946: 211بوده نیا این شاه پارسی که مقصود  نیآن، فرض ا یبه جا قت،ی(. در حق 
یطقمن  را باز کرده است، یبه دربار پارسباز کرده یرا به دربار پارس یاز خط آرام یریگدروازه بهره او که
است که چرا  نیا ماند،یم پاسخیب جانیکه در ا یاخواهد بود. اما نکته یکیزیو قابل استناد به مدارک ف تر
 است؟ دهینام «ییایآر»خود را  گرینام نسخه د وشیدار

به  دیررواج داشته است )بنگ یبه خط آرام یسیبلخ( سندنومانند ) یورتامپرا یکه در متصرفات شرق میدانیم
آن  یاسیبرون از متصرفات س ایو در مناطق سابقا درون  یدر روزگار پس از عصر هخامنش نیچن(. همشتریپ

دو زبانه  هبیهستند )چون کت یآرام خطبه  ایاند که شده افتی ییهابهی(، کتنینشیهند یهانی)سرزم یورتامپرا
 Norman, 1991: 243 and( )لادیاز م شیاز آشوکا در قندهار متعلق به قرن سوم پ یآرام -یونانی

114-Sircar, 1979: 113 ته نبشاند که مثال آن، ستوننوشته شده یبرگرفته از خط آرام یبه خط ای( و
است .به  سینو( و از چپ به راستBrȃhmi) یبراهم( هند که به خط Sarnathشاه در سارناث ) نیهم

 یممقتبس از خط آرا یزمان، به خطنوشته است و هم به طور هم جیرا شتریآشوکا هم به خطوط پ گر،یعبارت د
( به مفهوم شاهانه که آن iṣṭKharo) یبه نام خروشت یگریوجود خط د نیچنکار را انجام داده است. هم نیا
ی( نشان مharfe, 2002: 391Irwin, 1983: 264 and Scبوده است ) یممقتبس از خط آرا زین

سازگار ساختن آن با  یبود که برا دهیتا بدان حد رس یخط آرام نیشناخت مردمان منطقه مورد بحث با ا دهد،
 آن پرداخته بودند. یبرمنبا دیجد یهارهیدب جادیخود، به ا یزبان یآواها

 Rabatak« )نبشته رباطک»با نام  شکایاز کان یابهیبلخ، کت ییایموارد، در گستره جغراف نیکنار ا در
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inscriptionبه  ای یاست، اما زبان آن، بلخ یونانیوجود دارد که به خط  یلادی( و متعلق به سده دوم م
 Mukherjee, 1995 andبه  دی( است )بنگریونانی)در خط سوم نسخه  ییایآر ادشده،یگفته خود شاه 

Jafari, 2009شودیم دهید یکه کاربرد نگارش به خطآن یکیمساله دربردارنده دو نکته است.  نی(. ا 
را به  یکه در آن زبان بوم یرسم نیچن گر،یکه زبان آن خط مورد استفاده قرار نگرفته است، به عبارت د

 است نیوجود داشته است. نکته دوم ا لخ،و گستره ب یشرق یهانیدر زمانه نگاشت، در سرزم جیرا یخط
زرگ ب وشیچه دارموضوع، در کنار آن نیخوانده شده است و ا ییایآر شکا،یکان یاز سو ادشدهیکه زبان 

د شاه مقصو ایکه آ نیاشاره کرده، قابل تامل است. ا« نبود نیاز ا شیکه پ ،ییایبه آر»درباره نوشتن 
تن از آن بوده است و نه نوش یاقتباس یخط ایو  یروزگار خود به خط آرام ینوشتن به زبان بلخ ،یهخامنش
. کندیبه ذهن خطور م ادشدهی یکمیسده  بهیاست که از برخورد با کت یامساله ،یپارس یخیبه خط م

روزگار خود  یزبان )بلخ کیدرباره مکتوب کردن  وشیکه اساسا دار آوردیم دیپد زیگمان را ن نیا ،یوانگه
 یآرام جیاو به خط را گر،یخط، به عبارت د کیصحبت کرده است و نه از اختراع  بارنیتنخس ی؟( برا
از  دیته و جدبرگرف یبه خط مییرا منتشر کرده است )اگر نگو ستونیمطلب ب یاما با زبان بلخ ،یورتامپرا
و  یسینواژهو انیم وشیکلام دار ،یلازم است. در نسخه پارس جانیدر ا گرینکته د کی(. توجه به یآرام
 ,Kentو  73و  33: 1384؛ شارپ، Ariya ؛یَی)آ/اَر ای( و آرHaraiva وَ؛یکلمات هرات )هَرَئ یآوا

 هیشب اریدو با هم بس نیا ،یلامیاما در نگارش ا دهد،یواضح را نشان م ی( تفاوت132& 117 :1950
(ia-i-ri-ha  وia-ri-harو تنها دارا141و  103: 1394 ،یاریی( )عل )ینگارش یاختلافات جزئ ی 

( گرچه معادل دوم mu-e-ri-a) «ئ مویاَر»نام هرات به صورت  به،یکت یهستند. در مورد رونوشت اکد
 «یَ یاَر»به صورت  ارمنَیآر وش،یبزرگ دار یایواژه در سرآغاز نام ن نیاما ا ست،یبود( در آن ن ییای)به آر

(ia-Ar13-14: 1388لابا، ( آورده شده )ملبرن )و 32: 1384)شارپ،  یَیار یکه برابر با پارسKent, 

خواندن  انییایآر یدو بار خدا یو همان برا ارمنَیآر یبرا« ia-ri-har» یلامی( و ا 116 :1950
فته ر یونانی اتیبه ادب ینسخه اکد یهابرابر ایگو ی( است. از طرف137و  102: 1394 ،یارییاهورامزدا )عل

در گزارش  هایماد نیشی)نام پ «انییایآر»یو هم برا «انیهرات»یهم برا دوت،واست که در کتاب هفتم هر

 انایبزرگتر آر نیمنطقه هرات و سرزم یاسترابو برا و پانزدهم ازدهمی یهادر کتاب زی( و ناو( )

(ή ،)نام با نگارش واحد داده شده است ) کیHerodotus, 1920: VII/62.1& 

Strabo, 1877: XI/10.1& XV/2.1VII/66.1 and یمبنا بر توانیم ایآ کهنی(. ا 
لات واقع له، به استنباط در شرق فئمس نیاز ا ،یونانی اتیادب زیو ن ستونیب یو اکد یلامینسخ ا یهامعادل

ته نک کی)حدود هرات و بلخ(،  دیرس وشیسخنوران به زبان مورد بحث ما و مورد اشاره دار یایبودن جغراف
 قابل تامل است.
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 ؟یبه خط آرام شتاسپیو ی. نگارش دربار ک8 

از  Bفاز  یو ابتدا Aفاز  یزمان آن برابر با انتها شتریکه پ شتاسپیویوجود کتابت در دربار ک یدرباره
ت(، به بخش زمان زرتش دی(، نشان داده شد )بنگرلادیاز م شیدوم سده هشتم پ مهی)ن ازیدوره دوم فرهنگ 

مکتوب  هدگایبه بخش د دینگرزرتشت )ب یهاقرار است: نگاشتن آموزه نیسه اشاره صورت گرفته که از ا
( 2/478: 1353 ،یو طبر 15-18: 1392، رانیزر ادگاریو شاه توران ) شتاسپیو یهاینگاربودن اوستا(، نامه

 (.2/479: 1353 ،یرجاسب )طبردربار بلخ توسط سپاه ا یگانیبا یسوزاندن دفترها و

ت، زرتشت گذشته اس یهانگارش و ثبت سروده یبرا شتاسپیو یچه در دربار کرابطه با آن در نیچنهم 
 وجود دارد: یژگیچند  و

محروم بودند  آن از آموختن ،یبوده است و مردمان عاد انیو روحان انی، مختص درباریاد شدهخط  -1
 مکتوب بودن دگاهیبه بخش د دیاند )بنگرپوست نوشتهروی بر  خط آنبا  -2 (.2/477: 1353 ،ی)طبر

خ ربه بخش زمان زرتشت(  دیبنگر لاد؛یاز م شیاز زمان )سده هشتم پ یادر برههاین اتفاق   -3 اوستا(.
 .آن بوده است یدر دربار آشور و گسترش الفبا یورتامپرا یاست که منطبق با گسترش خط آرام داده

از  آن، پس یزمان گاهیاست که جا ادشدهی یااز واقعه رانیزر ادگاریشد، در کتاب  انیکه بچنان یطرف از
ا شاه ب غامیپ افتیواقعه، ارسال و در نیبوده است. ا ریاو در اساط یهاسخنان و مکتوب شدن آموزه رشیپذ

 ،رانیزر ادگاریبوده است ) شتاسپیو ینید کردیرو رییآن، تغ لیاست و دل یشمال هیدشمن و همسا نیسرزم
 یابر شتاسپیدربار و رانینام سرپرست دب جا،نیما در ا یبرا یدی(. اما نکته مهم و کل18-15: 1392

( که 18و  15ثبت شده است )همان:  «میاَپراه» ادشده،ی ینام در کتاب پهلو نیها است. انگارش نامه
له ئبوده است. به مس یو از جمله آرام یاقوام سام انیم رد میابراه ایهمان نام آبراهام  ،یدیترد چیبدون ه

 گریموارد د هیبرپا زیو ن رونی(. از ا2/478: 1353 ،یاشاره کرده است )طبر زین یطبر هاینگارنامه نیا
شتن نو یخود و چه برا یثبت مسائل دربار یچه برا شتاسپ،یو یکه دربار ک رسدیبه نظر م نیچن ادشده،ی

از آن و سازگار به زبان منطقه  برگرفتهیبه خط ایو  یبه خط آرام ییهایسینواز پوست شت،زرت یهاآموزه
 ،یاقتباس خط ای یصرفا به خط آرام ایبوده است و  ینگارش، به زبان آرام نیا ایآ کهنیاستفاده کرده است. ا

در  یزبان و واژگان آرام زا یجا که اثرگاثاها استباط کرد و از آن یاز محتوا ستیبایاست که م یامساله
نگارش  یبرگرفته از آن، برا یخط ایاحتمالا دربار بلخ، صرفا از آن خط و  شود،ینم دهیها دسروده نیا

 سنهیاز  8از بند  ینگارش، بخش یمقاله برا نیا سندگانیاز نو یتلاش جا،نیکلام خود بهره برده است.در ا
)از راست به چپ( آورده شده  یورتامپرا یو به خط آرام (Kanga, 1997: 71به زبان گاثاها ) 32هات 
 .است

 یهایخوانناهم کهنینوشته برآمده است، اما ا یاز پس ادا یتا حد ،یآرام یالفبا شود،یم دهید کهچنان
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)تداخل  شودیم دهید یحروف خط آرام یبه علت کم ،ییگاثا یازآواها یمشخص شده با خط در ثبت برخ
چه بعدها بلخ همانند آن دربارکه ممکن است  رساندمیتصور  نیها با هم(، ما را به اها و مصوتواج یبرخ

 تهافیتر دست کامل یو با حروف یاز آرام یاقتباس یصورت گرفت، به خط نینشیهند یهانیدر سرزم
بهره  یهزوارش ستمیخط، از س کیاختراع  یفرض شود که به جا تواندیم زیامکان ن نیا نیچنباشد. هم

 ییو به زبان گاثا نوشتندیم ینداشت، به آرام تیدمربوطه در حروف موجو یکه هجا ییاند و در جاهابرده
 . دیکشیم یبه دشوار ،یکه به مرور زمان، حفظ اصالت متن مذهب خواندندیم

 

 یریگجهی. نت9

اثاها(، زرتشت )گ یهاشاهد از دل سروده کی رویو هم پ یخیمستندات مکتوب تار یمبنا یبر مبنا چنانکه
اند. مکتوب بوده ششان،یها، از همان روزگار سراسروده نیکننده وجود دارد که او قانع یقو اریبس لیدلا
کم (، دستمیقد یهاشتی  نیچنو هم سناهای یباق شتریاز اوستا )ب یگرید یهاشد که بخش انیب نیچنهم

ورت له، به صئمس نیگرفته بودند. ا یشکل نوشتار ،یسوم  هخامنش وشیدار ای انیدارا یدر روزگار دارا
انجام  تی( قابلمیقد یهاشتیو  سناهای یباق شتریکهن )گاثاها، ب ادگاری نیدو رونوشت از ا ای کی هیته

اوستا  از یمکتوبات ،یشد. سپس بلاش اشکان یادیز سارتداشته است، اما در اثر تازش اسکندر، دچار خ
است،  یریگیامروز قابل پ اشیشناختکه اثرات زبانرا  یابابکان، آن نسخه ریاردش ت،یکرد و در نها جادیا
رانجام را به آن افزود و س یزرتشت عتیاز علوم منطبق با شر یاضاف یآن، شاپور مطالب ینهاد و در پ ادیبن

 بر همه آن محتواها نوشت. یشاپور دوم، شرح ارآذرباد در روزگ

از  یبوده است و سپس بخش یسوم( به خط آرام وشینگارش )از دربار بلخ تا روزگار دار نینخست ا مرحله
 یدآور؟( گر یاشکان ی)پهلو گرید یبه خط ایخط و  نیمتون، در روزگار بلاش، احتمالا به هم نیا یمحتوا

)روزگار  رهیدبنیاز خط د شیپ یخط یابتدا بر مبنا ان،یبه روزگار ساسان ،یینها یمحتوا تیشد و در نها
 به بعد( نگاشته شد. ی( و سپس به خط مذکور )از اواسط ساسانکمیو شاپور  ریاردش

که اولا، گستره بلخ در عصر مرز دو فاز  دیآیذکرشده، به نظر م لیمستندات و دلا هیرفته و برپا هم یرو
A  وB   یبانیو گسترش آن با پشت یزرتشت یهاظهور آموزه یها)منطبق بر مولفه ازیاز دوره دوم فرهنگ 

( اقتباس شده از آن یخط ایو  رودانانیمشابه م یاز کتابت )به خط آرام ینوع ی( داراریدربار بلخ در اساط
داشته  انی، ب«نبود شتریکه پ ییایدرباره نوشتن به آر»بزرگ  وشیچه داربوده است. سپس اشاره شد که آن

 نی( روزگار خود بوده است که اییای)آر یبلکه نوشتن به زبان بلخ ،یپارس یخیخط ماست، نه مربوط به 
با مبنا قرار دادن رواج  کهنیاز آن صورت گرفته است. ا برگرفته یبه خط ایو  جیرا یبه خط آرام ایامر 
د وجو شتریمکتوب کرده است، پ ییایچه به زبان آرکرده آن انیب وشیبه روزگار زرتشت، چرا دار یخط

مورد استفاده قرار  ینگارش زبان بلخ یبرا وشیکه دار یخط گذارد،ینم یپاسخ باق کی، جز ارائه نداشته
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شده استفاده می (انیو روحان انیدربار ژهینگارش اوستا )و یبوده که برا یداده است، متفاوت با آن خط
، بند 4طبق ستون  وشیدار یاصل(؛ مخاطب Kāra)کارَ؛  انیمردمان/سپاه یاستفاده برا رقابلیو غ است
 بودند که همکاری کردند. انی: مردم/سپاهستونیب ینسخه پارس 20
 

 تعارض منافع:
 یمال انیمنافع و حام یگزارش تعارض احتمال یرود مقاله تعارض مناتع ندارد. مسئول یمتعهد م سندگانینو

 مسئول است. ۀ سندینو ۀ پژوهش به عهد
 

 عمناب

 .یو فرهنگ یتهران: علم ،یتیالدول، ترجمه عبدالمحمد آ خی(. مختصر تار1377) وسیغوریغر ،یالعبر ابن

 .9-16:  1(. مجله مهر، سال سوم، شماره 1314) نامه،رافیارداو

 .دیچاپ پنجم تهران: مروار ل،یدوستخواه، جل یو جلد دوم، ترجمه کمی(. جلد 1379) ان،یرانیا یسرودها نیکهن تر اوستا؛

 مهرداد بهار، چاپ دوم، تهران: توس. (. ترجمه1380) بندهش،

 .نایدانا سرشت، اکبر،  تهران، ابن س یترجمه ه،یعنقرون الخال هی(. آثار الباق1352) حان،یابور ،یرونیب

رضا. تهران:  الله¬تی. ترجمه عناانیو ساسان انیدر زمان پارت رانیای(. شهرها1377. )کتوروونایو ناین ا،یگولوسکایپ
 .یو فرهنگ یعلم

 از اسلام. به کوشش ژاله آموزگار. تهران: سخن. شیپ رانیا اتیادب خی(. تار1378احمد. ) ،یتفضل

 رانی(، پاره نخست: ارهمی(، شاهنامه )غرر اخبار ملوک الفرس و س1368ابومنصور عبدالمک بن محمد. ) ،یثعالب
 هران: نقرهت ،یینویم یمجتب باچهیهمراه با ترجمه مقدم زُتنبرگ و د ،یو ترجمه محمد فضائل شگفتاریباستان، پ

(، ترجمه جعفر ایملوک الارض و الانب یو شاهان )سن  امبرانیپ خی(. تار1346)حمزه بن حسن(. ) ،یاصفهان حمزه
  ران،یفرهنگ ا ادیبن شعار، تهران:

 تهران: کارنگ. ،یلیخل ابیکام (.  ترجمه1380)( ریاز کورش تا اردش اس،یکتس خیتار ی)خلاصه وسیفوت یخلاصه

 .یو فرهنگ یبهنام. تهران: علم یسی. ترجمه عیرانی. در تمدن ا«یغرب رانیمذهب زرتشت در ا(. »1386ژ. پ. ) دومناش،

 .یتهران: علم ان،یعر دینظر سع ریز ،ییرضا می(. پژوهش مر1393چهارم، ) نکردید

 .یو مطالعات فرهنگ یراشدمحصل. تهران: پژوهشگاه علوم انسان یمحمدتق (. ترجمه1389هفتم، ) نکردید

 .رانیا یتهران: کتابخانه مل ان،یعر دی، گزارش سع64-69صص  ،ی(. در: متون پهلو1371) ران،یا یهاشهرستان رساله

 .نهیچاپ دوم، تهران: نشر پاز ،یشاهنشاهان هخامنش یها(. فرمان1384رلف نارمن، ) شارپ،

 حهی. به کوشش ملیعهد ساسان رانیدر ا یمزدک-یمانو های¬. در:کشاکش«نانیدرست د(. »1384منصور. ) ،یشک
 . تهران: اختران.زنجانییمیو محمد کر انیکرباس

خالقداد  ینو از مصطف ریالملل(، تحر حی(. الملل و النحل )توض1362) م،یابوالفتح محمد بن عبدالحک ،یشهرستان
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 چاپ سوم، تهران: اقبال. ،ینینائ یمحمدرضا جلال دیس قاتیو تعل حیو تصح یبا مقدمه و حواش یهاشم

 .ران،یفرهنگ ا ادیجلد دوم، تهران: بن نده،یابوالقاسم پا ترجمه ،یطبر خی(. تار 1353) ر،یمحمد بن جر ،یطبر

 تهران: مرکز. ستون،یبزرگ در ب وشیدار بهیکت یلامیا ری(. تحر1394سلمان، ) ،یبابلقان یارییعل

اسطوره در  کی یواکاو(. »1401بروفکا، ) کلاسیرسول و ن دیس ،یحاج یرضا؛ موسو ن،یسورنا؛ مهرآفر ،یروزیف
در  ماه،بهشتیارد 11شده در  رشی، پژوهشنامه خراسان بزرگ، پذ«تپهو الغ ریاساط یشناسباستان ؛یدانیشواهد م

 نوبت چاپ.

ماد و تبار  خیدر تار گاهشیجا تو؛یکَشتَر(. »1401مهر، )سعادت نیآرزو و محمدام ،یطالقان یسورنا؛ رسول ،یروزیف
 مهرماه، در نوبت چاپ. 16شده در  رشیپذ ،یرانی، مجله مطالعات ا«او

 تهران: کارنگ. ازدهم،یچاپ  ز،یپرو ،یرجب یترجمه وش،ی(. از زبان دار1385) ،یمار دیها کخ،

 یعبدالح حی(، به تصحیزیگرد خیالاخبار )تار نی(. ز1363بن الضحاک ابن محمود، ) یعبدالح دیابوسع ،یزیگرد
 کتاب. یایتهران: دن ،یبیحب

 .،یفرهنگ قاتیراشد محصل،  تهران: موسسه مطالعات و تحق یمحمدتق(. ترجمه1366زادسپرم، ) یهادهیگز

 .یو فرهنگ یچاپ نوزدهم: تهران: علم ن،یاز آغاز تا اسلام، ترجمه محمد مع رانی(. ا1388رومن، ) رشمن،یگ

 کتاب. یایبهار، تهران: دن ی(. ترجمه ملک الشعرا1383و القصص، ) خیالتوار مجمل

 یچاپ سوم، تهران: علم نده،یو الاشراف، ترجمه ابوالقاسم پا هی(. التنب1386) ن،یبن حس یابوالحسن عل ،یمسعود
 .یو فرهنگ

چاپ سوم،  نده،یابوالقاسم پا . مروج الذهب و معادن الجوهر، ترجمه(1365)ن،یبن حس یابوالحسن عل ،یمسعود
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